
Exo
Chapter 12

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיֹּ֤אמֶר1
dan–berkata
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
dan–kepada–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Harun
H0175

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Berfirmanlah TUHAN kepada Musa dan Harun di tanah Mesir:

דֶש2ׁ הַחֹ֧
bulan
H2320

הַזֶּ֛ה
ini
H2088

לָכֶ֖ם
bagimu

אשׁ ֹ֣ ר
kepala

ים חֳדָשִׁ֑
bulan-bulan
H2320

רִאשׁ֥וֹן
pertama
H7223

הוּא֙
itu
H1931

ם לָכֶ֔
bagimu

י לְחָדְשֵׁ֖
dari–bulan-bulan
H2320

הַשָּׁנָֽה׃
tahun
H8141

"Bulan inilah akan menjadi permulaan segala bulan bagimu; itu akan menjadi bulan pertama bagimu tiap-tiap 
tahun.

דַּבְּר֗ו3ּ
katakanlah
H1696

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

כָּל־
seluruh–
H3605

עֲדַ֤ת
jemaah
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

ר בֶּעָשֹׂ֖
pada–tanggal–sepuluh
H6218

דֶשׁ לַחֹ֣
bulan
H2320

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

וְיִקְח֣וּ
dan–ambillah
H3947

ם לָהֶ֗
bagi–mereka

ישׁ אִ֛
masing-masing
H0376

ה שֶׂ֥
domba
H7716

לְבֵית־
untuk–rumah–

ת אָבֹ֖
bapa-bapa
H0001

ה שֶׂ֥
domba
H7716

יִת׃ לַבָּֽ
untuk–rumah

Katakanlah kepada segenap jemaah Israel: Pada tanggal sepuluh bulan ini diambillah oleh masing-masing 
seekor anak domba, menurut kaum keluarga, seekor anak domba untuk tiap-tiap rumah tangga.

וְאִם־4
dan–jika–

יִמְעַט֣
terlalu–sedikit
H4591

֮ הַבַּיִת
rumah–tangga

מִהְיֹ֣ת
dari–seekor
H1961

מִשֶּׂה֒
domba
H7716

ח וְלָקַ֣
dan–ambillah
H3947

ה֗וּא
dia
H1931

וּשְׁכֵנ֛וֹ
dan–tetangganya
H7934

ב הַקָּרֹ֥
yang–terdekat
H7138

אֶל־
kepada–
H0413

בֵּית֖וֹ
rumahnya

בְּמִכְסַת֣
menurut–jumlah
H4373

ת נְפָשֹׁ֑
jiwa-jiwa
H5315

אִי֚שׁ
masing-masing
H0376

י לְפִ֣
menurut
H6310

אָכְל֔וֹ
makannya
H0400

סּוּ תָּכֹ֖
hitunglah
H3699

עַל־
untuk–

ׂה׃ הַשֶּֽ
domba
H7716

Tetapi jika rumah tangga itu terlalu kecil jumlahnya untuk mengambil seekor anak domba, maka ia bersama-
sama dengan tetangganya yang terdekat ke rumahnya haruslah mengambil seekor, menurut jumlah jiwa; 
tentang anak domba itu, kamu buatlah perkiraan menurut keperluan tiap-tiap orang.

ה5 שֶׂ֥
domba
H7716

ים תָמִ֛
sempurna
H8549

זָכָ֥ר
jantan
H2145

בֶּן־
berumur–

שָׁנָה֖
setahun
H8141

יִהְיֶה֣
haruslah
H1961

לָכֶם֑
bagimu

מִן־
dari–

ים הַכְּבָשִׂ֥
anak–domba
H3532

וּמִן־
atau–dari–

הָעִזִּ֖ים
kambing
H5795

חוּ׃ תִּקָּֽ
ambillah
H3947

Anak dombamu itu harus jantan, tidak bercela, berumur setahun; kamu boleh ambil domba atau kambing.
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וְהָיָה6֤
dan–jadilah
H1961

לָכֶם֙
bagimu

רֶת לְמִשְׁמֶ֔
untuk–penjagaan
H4931

עַד֣
sampai
H5704

אַרְבָּעָ֥ה
empat
H0702

ר עָשָׂ֛
belas
H6240

י֖וֹם
hari
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
bulan
H2320

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

וְשָׁחֲט֣וּ
dan–sembelihlah

אֹת֗וֹ
itu
H0853

ל כֹּ֛
seluruh
H3605

קְהַ֥ל
kumpulan
H6951

ת־ עֲדַֽ
jemaah–
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ין בֵּ֥
antara
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
senja-senja
H6153

Kamu harus mengurungnya sampai hari yang keempat belas bulan ini; lalu seluruh jemaah Israel yang 
berkumpul, harus menyembelihnya pada waktu senja.

7֙ קְחוּ וְלָֽ
dan–ambillah
H3947

מִן־
dari–

ם הַדָּ֔
darah
H1818

וְנָֽתְנ֛וּ
dan–taruhlah
H5414

עַל־
pada–

י שְׁתֵּ֥
kedua
H8147

הַמְּזוּזֹ֖ת
tiang–pintu
H4201

וְעַל־
dan–pada–

הַמַּשְׁק֑וֹף
ambang–atas
H4947

עַל֚
pada

ים תִּ֔ הַבָּ֣
rumah-rumah

אֲשֶׁר־
yang–

יאֹכְל֥וּ
mereka–makan
H0398

אֹת֖וֹ
itu
H0853

ם׃ בָּהֶֽ
di–dalamnya

Kemudian dari darahnya haruslah diambil sedikit dan dibubuhkan pada kedua tiang pintu dan pada ambang 
atas, pada rumah-rumah di mana orang memakannya.

וְאָכְל֥ו8ּ
dan–makanlah
H0398

אֶת־
–
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
daging
H1320

יְלָה בַּלַּ֣
pada–malam
H3915

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

צְלִי־
panggang–
H6748

אֵשׁ֣
api
H0784

וּמַצּ֔וֹת
dan–roti–tak–beragi
H4682

עַל־
dengan–

ים מְרֹרִ֖
sayuran–pahit
H4844

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
makanlah–itu
H0398

Dagingnya harus dimakan mereka pada malam itu juga; yang dipanggang mereka harus makan dengan roti 
yang tidak beragi beserta sayur pahit.

אַל־9
jangan–
H0408

תֹּאכְל֤וּ
makanlah
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
daripadanya

א נָ֔
mentah
H4995

ל וּבָשֵׁ֥
atau–direbus
H1311

ל מְבֻשָּׁ֖
dimasak
H1310

יִם בַּמָּ֑
dalam–air
H4325

י כִּ֣
tetapi

אִם־
hanya–

צְלִי־
panggang–
H6748

שׁ אֵ֔
api
H0784

ראֹשׁ֥וֹ
kepalanya

עַל־
dengan–

כְּרָעָ֖יו
kakinya
H3767

וְעַל־
dan–dengan–

קִרְבּֽוֹ׃
isi–perutnya
H7130

Janganlah kamu memakannya mentah atau direbus dalam air; hanya dipanggang di api, lengkap dengan 
kepalanya dan betisnya dan isi perutnya.

וְלאֹ־10
dan–jangan–
H3808

ירוּ תוֹתִ֥
menyisakan
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
daripadanya

עַד־
sampai–
H5704

קֶר בֹּ֑
pagi
H1242

ר וְהַנֹּתָ֥
dan–yang–tersisa
H3498

נּוּ מִמֶּ֛
daripadanya

עַד־
sampai–
H5704

קֶר בֹּ֖
pagi
H1242

בָּאֵ֥שׁ
dengan–api
H0784

פוּ׃ תִּשְׂרֹֽ
bakarlah
H8313

Janganlah kamu tinggalkan apa-apa dari daging itu sampai pagi; apa yang tinggal sampai pagi kamu bakarlah 
habis dengan api.

11֮ וְכָכָה
dan–demikian
H3602

תֹּאכְל֣וּ
makanlah
H0398

֒ אֹתוֹ
itu
H0853

מָתְנֵיכֶם֣
pinggangmu
H4975

ים חֲגֻרִ֔
terikat
H2296

נַֽעֲלֵיכֶם֙
sandalmu
H5275

ם בְּרַגְלֵיכֶ֔
di–kakimu
H7272

וּמַקֶּלְכֶ֖ם
dan–tongkatmu
H4731

בְּיֶדְכֶם֑
di–tanganmu
H3027

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
dan–makanlah
H0398

אֹתוֹ֙
itu
H0853

בְּחִפָּז֔וֹן
dengan–tergesa-gesa
H2649

סַח פֶּ֥
Paskah
H6453

ה֖וּא
itu
H1931

לַיהוָֽה׃
bagi–TUHAN
H3068
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Dan beginilah kamu memakannya: pinggangmu berikat, kasut pada kakimu dan tongkat di tanganmu; buru-
burulah kamu memakannya; itulah Paskah bagi TUHAN.

י12 וְעָבַרְתִּ֣
dan–Aku–akan–melewati

רֶץ־ בְאֶֽ
tanah–
H0776

֮ מִצְרַיִם
Mesir
H4714

יְלָה בַּלַּ֣
pada–malam
H3915

הַזֶּה֒
ini
H2088

י וְהִכֵּיתִ֤
dan–Aku–akan–memukul
H5221

כָל־
setiap–
H3605

בְּכוֹר֙
anak–sulung
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

ם מֵאָדָ֖
dari–manusia
H0120

וְעַד־
sampai–
H5704

בְּהֵמָה֑
hewan
H0929

וּבְכָל־
dan–terhadap–semua–
H3605

י אֱלֹהֵ֥
allah-allah
H0430

יִם מִצְרַ֛
Mesir
H4714

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
Aku–akan–melakukan

ים שְׁפָטִ֖
penghakiman
H8201

אֲנִ֥י
Aku
H0589

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Sebab pada malam ini Aku akan menjalani tanah Mesir, dan semua anak sulung, dari anak manusia sampai anak 
binatang, akan Kubunuh, dan kepada semua allah di Mesir akan Kujatuhkan hukuman, Akulah, TUHAN.

וְהָיָה13֩
dan–jadilah
H1961

ם הַדָּ֨
darah
H1818

ם לָכֶ֜
bagimu

ת לְאֹ֗
sebagai–tanda
H0226

עַל֤
pada

הַבָּתִּים֙
rumah-rumah

ר אֲשֶׁ֣
yang

ם אַתֶּ֣
kamu

ם שָׁ֔
di–sana
H8033

֙ וְרָאִי֙תִי
dan–Aku–akan–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֔
darah
H1818

י וּפָסַחְתִּ֖
dan–Aku–akan–melewati

עֲלֵכֶם֑
atasmu

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
akan–ada
H1961

בָכֶ֥ם
di–antaramu

נֶגֶ֙ף֙
tulah
H5063

ית לְמַשְׁחִ֔
untuk–membinasakan
H4889

י בְּהַכֹּתִ֖
ketika–Aku–memukul
H5221

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Dan darah itu menjadi tanda bagimu pada rumah-rumah di mana kamu tinggal: Apabila Aku melihat darah itu, 
maka Aku akan lewat dari pada kamu. Jadi tidak akan ada tulah kemusnahan di tengah-tengah kamu, apabila 
Aku menghukum tanah Mesir.

וְהָיָה14֩
dan–jadilah
H1961

הַיּ֨וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֤ה
ini
H2088

לָכֶם֙
bagimu

לְזִכָּר֔וֹן
sebagai–peringatan
H2146

ם וְחַגֹּתֶ֥
dan–rayakanlah
H2287

אֹת֖וֹ
itu
H0853

חַג֣
perayaan
H2282

יהוָה֑ לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
bagi–keturunanmu
H1755

ת חֻקַּ֥
ketetapan
H2708

עוֹלָ֖ם
kekal
H5769

הוּ׃ תְּחָגֻּֽ
rayakanlah–itu
H2287

Hari ini akan menjadi hari peringatan bagimu. Kamu harus merayakannya sebagai hari raya bagi TUHAN turun-
temurun. Kamu harus merayakannya sebagai ketetapan untuk selamanya.

שִׁבְעַת15֤
tujuh
H7651

יָמִים֙
hari
H3117

מַצּ֣וֹת
roti–tak–beragi
H4682

לוּ תֹּאכֵ֔
makanlah
H0398

אַךְ֚
tetapi
H0389

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הָרִאשׁ֔וֹן
pertama
H7223

יתוּ תַּשְׁבִּ֥
singkirkanlah

ר שְּׂאֹ֖
ragi
H7603

מִבָּתֵּיכֶם֑
dari–rumah-rumahmu

י  ׀כִּ֣
karena

כָּל־
setiap–
H3605

אֹכֵל֣
yang–makan
H0398

ץ חָמֵ֗
beragi

ה וְנִכְרְתָ֞
dan–diputus
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
jiwa
H5315

הַהִוא֙
itu
H1931

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
dari–Israel
H3478

מִיּ֥וֹם
dari–hari
H3117

ן הָרִאשֹׁ֖
pertama
H7223

עַד־
sampai–
H5704

י֥וֹם
hari
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
ketujuh
H7637

Kamu makanlah roti yang tidak beragi tujuh hari lamanya; pada hari pertama pun kamu buanglah segala ragi 
dari rumahmu, sebab setiap orang yang makan sesuatu yang beragi, dari hari pertama sampai hari ketujuh, 
orang itu harus dilenyapkan dari antara Israel.
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וּבַיּ֤וֹם16
dan–pada–hari
H3117

֙ הָרִאשׁוֹן
pertama
H7223

מִקְרָא־
pertemuan–
H4744

דֶשׁ קֹ֔
kudus
H6944

וּבַיּוֹם֙
dan–pada–hari
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
ketujuh
H7637

מִקְרָא־
pertemuan–
H4744

דֶשׁ קֹ֖
kudus
H6944

יִהְיֶה֣
haruslah
H1961

לָכֶם֑
bagimu

כָּל־
setiap–
H3605

מְלָאכָה֙
pekerjaan
H4399

לאֹ־
tidak–
H3808

ה יֵעָשֶׂ֣
boleh–dilakukan

ם בָהֶ֔
padanya

אַךְ֚
tetapi
H0389

ר אֲשֶׁ֣
yang

יֵאָכֵל֣
dimakan
H0398

לְכָל־
untuk–setiap–
H3605

פֶשׁ נֶ֔
jiwa
H5315

ה֥וּא
itu
H1931

לְבַדּ֖וֹ
saja
H0905

ה יֵעָשֶׂ֥
boleh–dilakukan

ם׃ לָכֶֽ
bagimu

Kamu adakanlah pertemuan yang kudus, baik pada hari yang pertama maupun pada hari yang ketujuh; pada 
hari-hari itu tidak boleh dilakukan pekerjaan apa pun; hanya apa yang perlu dimakan setiap orang, itu sajalah 
yang boleh kamu sediakan.

17֮ וּשְׁמַרְתֶּם
dan–jagalah
H8104

אֶת־
–
H0853

הַמַּצּוֹת֒
roti–tak–beragi
H4682

י כִּ֗
karena

בְּעֶצֶ֙ם֙
pada–tepat
H6106

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

אתִי הוֹצֵ֥
Aku–membawa–keluar
H3318

אֶת־
–
H0853

צִבְאוֹתֵיכֶ֖ם
pasukan-pasukanmu

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

ם וּשְׁמַרְתֶּ֞
dan–jagalah
H8104

אֶת־
–
H0853

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֛ה
ini
H2088

לְדֹרֹתֵיכֶ֖ם
bagi–keturunanmu
H1755

ת חֻקַּ֥
ketetapan
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
kekal
H5769

Jadi kamu harus tetap merayakan hari raya makan roti yang tidak beragi, sebab tepat pada hari ini juga Aku 
membawa pasukan-pasukanmu keluar dari tanah Mesir. Maka haruslah kamu rayakan hari ini turun-temurun; 
itulah suatu ketetapan untuk selamanya.

ן18 בָּרִאשֹׁ֡
pada–bulan–pertama
H7223

בְּאַרְבָּעָה֩
pada–tanggal–empat
H0702

ר עָשָׂ֨
belas
H6240

י֤וֹם
hari
H3117

דֶשׁ֙ לַחֹ֨
bulan
H2320

רֶב בָּעֶ֔
pada–petang
H6153

תֹּאכְל֖וּ
makanlah
H0398

ת מַצֹּ֑
roti–tak–beragi
H4682

ד עַ֠
sampai
H5704

י֣וֹם
hari
H3117

הָאֶחָ֧ד
yang–satu
H0259

ים וְעֶשְׂרִ֛
dan–dua–puluh
H6242

דֶשׁ לַחֹ֖
bulan
H2320

רֶב׃ בָּעָֽ
pada–petang
H6153

Dalam bulan pertama, pada hari yang keempat belas bulan itu pada waktu petang, kamu makanlah roti yang 
tidak beragi, sampai kepada hari yang kedua puluh satu bulan itu, pada waktu petang.

שִׁבְעַת19֣
tujuh
H7651

ים יָמִ֔
hari
H3117

ר שְׂאֹ֕
ragi
H7603

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

א יִמָּצֵ֖
boleh–ditemukan
H4672

בְּבָתֵּיכֶם֑
di–rumah-rumahmu

י  ׀כִּ֣
karena

כָּל־
setiap–
H3605

אֹכֵל֣
yang–makan
H0398

צֶת מַחְמֶ֗
yang–beragi

ה וְנִכְרְתָ֞
dan–diputus
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
jiwa
H5315

הַהִוא֙
itu
H1931

מֵעֲדַ֣ת
dari–jemaah
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

בַּגֵּ֖ר
baik–orang–asing
H1616

ח וּבְאֶזְרַ֥
maupun–penduduk–asli
H0249

רֶץ׃ הָאָֽ
negeri
H0776

Tujuh hari lamanya tidak boleh ada ragi dalam rumahmu, sebab setiap orang yang makan sesuatu yang beragi, 
orang itu harus dilenyapkan dari antara jemaah Israel, baik ia orang asing, baik ia orang asli.
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כָּל־20
setiap–
H3605

צֶת מַחְמֶ֖
yang–beragi

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

תאֹכֵל֑וּ
boleh–kamu–makan
H0398

֙ בְּכֹל
di–seluruh
H3605

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
tempat–tinggalmu
H4186

תֹּאכְל֖וּ
makanlah
H0398

מַצּֽוֹת׃
roti–tak–beragi
H4682

פ
P

Sesuatu apa pun yang beragi tidak boleh kamu makan; kamu makanlah roti yang tidak beragi di segala tempat 
kediamanmu."

א21 וַיִּקְרָ֥
dan–memanggil
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

לְכָל־
seluruh–
H3605

זִקְנֵי֥
tua-tua
H2205

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

אֲלֵהֶם֑
kepada–mereka
H0413

שְׁכ֗וּ מִֽ
tariklah
H4900

וּקְח֨וּ
dan–ambillah
H3947

לָכֶ֥ם
bagimu

אן ֹ֛ צ
kambing–domba
H6629

לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶ֖ם
untuk–kaum–keluargamu
H4940

וְשַׁחֲט֥וּ
dan–sembelihlah

סַח׃ הַפָּֽ
Paskah
H6453

Lalu Musa memanggil semua tua-tua Israel serta berkata kepada mereka: "Pergilah, ambillah kambing domba 
untuk kaummu dan sembelihlah anak domba Paskah.

ם22 וּלְקַחְתֶּ֞
dan–ambillah
H3947

ת אֲגֻדַּ֣
seikat
H0092

אֵז֗וֹב
hisop
H0231

֮ וּטְבַלְתֶּם
dan–celupkanlah
H2881

ם בַּדָּ֣
ke–dalam–darah
H1818

אֲשֶׁר־
yang–

בַּסַּף֒
di–dalam–mangkuk

ם וְהִגַּעְתֶּ֤
dan–kenakanlah
H5060

אֶל־
pada–
H0413

הַמַּשְׁקוֹף֙
ambang–atas
H4947

וְאֶל־
dan–pada–
H0413

י שְׁתֵּ֣
kedua
H8147

הַמְּזוּזֹ֔ת
tiang–pintu
H4201

מִן־
dari–

ם הַדָּ֖
darah
H1818

ר אֲשֶׁ֣
yang

ף בַּסָּ֑
di–dalam–mangkuk

ם וְאַתֶּ֗
dan–kamu

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

תֵצְא֛וּ
keluar
H3318

ישׁ אִ֥
seseorang–pun
H0376

תַח־ מִפֶּֽ
dari–pintu–
H6607

בֵּית֖וֹ
rumahnya

עַד־
sampai–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
pagi
H1242

Kemudian kamu harus mengambil seikat hisop dan mencelupkannya dalam darah yang ada dalam sebuah pasu, 
dan darah itu kamu harus sapukan pada ambang atas dan pada kedua tiang pintu; seorang pun dari kamu tidak 
boleh keluar pintu rumahnya sampai pagi.

וְעָבַר23֣
dan–melewati

֮ יְהוָה
TUHAN
H3068

לִנְגֹּ֣ף
untuk–memukul
H5062

אֶת־
–
H0853

מִצְרַיִם֒
Mesir
H4714

וְרָאָ֤ה
dan–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

הַדָּם֙
darah
H1818

עַל־
pada–

הַמַּשְׁק֔וֹף
ambang–atas
H4947

וְעַ֖ל
dan–pada

י שְׁתֵּ֣
kedua
H8147

הַמְּזוּזֹ֑ת
tiang–pintu
H4201

וּפָסַ֤ח
dan–melewati

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

עַל־
atas–

תַח הַפֶּ֔
pintu
H6607

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

֙ יִתֵּן
membiarkan
H5414

ית הַמַּשְׁחִ֔
pemusnah
H7843

א ֹ֥ לָב
masuk
H0935

אֶל־
ke–
H0413

בָּתֵּיכֶ֖ם
rumah-rumahmu

ף׃ לִנְגֹּֽ
untuk–memukul
H5062

Dan TUHAN akan menjalani Mesir untuk menulahinya; apabila Ia melihat darah pada ambang atas dan pada 
kedua tiang pintu itu, maka TUHAN akan melewati pintu itu dan tidak membiarkan pemusnah masuk ke dalam 
rumahmu untuk menulahi.
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ם24 וּשְׁמַרְתֶּ֖
dan–jagalah
H8104

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
perkataan
H1697

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

לְחָק־
sebagai–ketetapan–
H2706

לְךָ֥
bagimu

וּלְבָנֶי֖ךָ
dan–bagi–anak-anakmu

עַד־
sampai–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
selama-lamanya
H5769

Kamu harus memegang ini sebagai ketetapan sampai selama-lamanya bagimu dan bagi anak-anakmu.

וְהָיָ֞ה25
dan–jadilah
H1961

י־ כִּֽ
ketika–

אוּ תָבֹ֣
kamu–masuk
H0935

אֶל־
ke–
H0413

רֶץ הָאָ֗
tanah
H0776

ר אֲשֶׁ֨
yang

ן יִתֵּ֧
memberikan
H5414

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

לָכֶ֖ם
kepadamu

ר כַּאֲשֶׁ֣
seperti–yang

ר דִּבֵּ֑
Dia–katakan
H1696

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
dan–jagalah
H8104

אֶת־
–
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
ibadah
H5656

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

Dan apabila kamu tiba di negeri yang akan diberikan TUHAN kepadamu, seperti yang difirmankan-Nya, maka 
kamu harus pelihara ibadah ini.

וְהָיָ֕ה26
dan–jadilah
H1961

י־ כִּֽ
ketika–

יאֹמְר֥וּ
berkata
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
kepadamu
H0413

בְּנֵיכֶם֑
anak-anakmu

מָ֛ה
apa
H4100

ה הָעֲבֹדָ֥
ibadah
H5656

הַזֹּ֖את
ini
H2063

ם׃ לָכֶֽ
bagimu

Dan apabila anak-anakmu berkata kepadamu: Apakah artinya ibadahmu ini?

ם27 וַאֲמַרְתֶּ֡
dan–katakanlah
H0559

זֶבַֽח־
korban–
H2077

סַח פֶּ֨
Paskah
H6453

ה֜וּא
itu
H1931

יהוָ֗ה לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֣
yang

סַח פָּ֠
melewati

עַל־
atas–

י בָּתֵּ֤
rumah-rumah

בְנֵֽי־
anak-anak–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

יִם בְּמִצְרַ֔
di–Mesir
H4714

בְּנָגְפּ֥וֹ
ketika–Dia–memukul
H5062

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

וְאֶת־
dan–
H0853

ינוּ בָּתֵּ֣
rumah-rumah–kita

יל הִצִּ֑
Dia–selamatkan
H5337

ד וַיִּקֹּ֥
dan–menunduk
H6915

הָעָ֖ם
bangsa–itu

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃ וַיִּֽ
dan–sujud
H7812

maka haruslah kamu berkata: Itulah korban Paskah bagi TUHAN yang melewati rumah-rumah orang Israel di 
Mesir, ketika Ia menulahi orang Mesir, tetapi menyelamatkan rumah-rumah kita." Lalu berlututlah bangsa itu dan 
sujud menyembah.

וַיֵּלְכ֥ו28ּ
dan–pergi
H3212

עֲשׂ֖וּ וַיַּֽ
dan–melakukan

בְּנֵי֣
anak-anak

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
seperti–yang

צִוָּ֧ה
memerintahkan
H6680

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
dan–Harun
H0175

ן כֵּ֥
demikian

עָשֽׂוּ׃
mereka–lakukan

ס
S

Pergilah orang Israel, lalu berbuat demikian; seperti yang diperintahkan TUHAN kepada Musa dan Harun, 
demikianlah diperbuat mereka.
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י 29 ׀וַיְהִ֣
dan–terjadi
H1961

י בַּחֲצִ֣
pada–tengah
H2677

יְלָה הַלַּ֗
malam
H3915

֮ וַֽיהוָה
dan–TUHAN
H3068

ה הִכָּ֣
memukul
H5221

כָל־
setiap–
H3605

֮ בְּכוֹר
anak–sulung
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

מִצְרַיִם֒
Mesir
H4714

ר מִבְּכֹ֤
dari–anak–sulung
H1060

פַּרְעֹה֙
Firaun
H6547

ב הַיֹּשֵׁ֣
yang–duduk
H3427

עַל־
di–atas–

כִּסְא֔וֹ
takhtanya
H3678

עַד֚
sampai
H5704

בְּכ֣וֹר
anak–sulung
H1060

י הַשְּׁבִ֔
tawanan

ר אֲשֶׁ֖
yang

בְּבֵי֣ת
di–dalam

הַבּ֑וֹר
penjara

ל וְכֹ֖
dan–semua
H3605

בְּכ֥וֹר
anak–sulung
H1060

ה׃ בְּהֵמָֽ
hewan
H0929

Maka pada tengah malam TUHAN membunuh tiap-tiap anak sulung di tanah Mesir, dari anak sulung Firaun yang 
duduk di takhtanya sampai kepada anak sulung orang tawanan, yang ada dalam liang tutupan, beserta segala 
anak sulung hewan.

קָם30 וַיָּ֨
dan–bangun

ה פַּרְעֹ֜
Firaun
H6547

יְלָה לַ֗
malam
H3915

ה֤וּא
dia
H1931

וְכָל־
dan–semua–
H3605

֙ עֲבָדָיו
hamba-hambanya
H5650

וְכָל־
dan–semua–
H3605

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

י וַתְּהִ֛
dan–ada
H1961

ה צְעָקָ֥
teriakan
H6818

גְדֹלָ֖ה
besar

בְּמִצְרָ֑יִם
di–Mesir
H4714

י־ כִּֽ
karena–

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

יִת בַּ֔
rumah

ר אֲשֶׁ֥
yang

ין־ אֵֽ
tidak–ada–
H0369

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

ת׃ מֵֽ
yang–mati
H4191

Lalu bangunlah Firaun pada malam itu, bersama semua pegawainya dan semua orang Mesir; dan 
kedengaranlah seruan yang hebat di Mesir, sebab tidak ada rumah yang tidak kematian.

31֩ וַיִּקְרָא
dan–memanggil
H7121

ה לְמֹשֶׁ֨
Musa
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֜
dan–Harun
H0175

יְלָה לַ֗
malam
H3915

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

ק֤וּמוּ
bangkitlah

֙ צְּאוּ
keluarlah
H3318

מִתּ֣וֹךְ
dari–tengah
H8432

י עַמִּ֔
umat-Ku

גַּם־
juga–
H1571

ם אַתֶּ֖
kamu

גַּם־
juga–
H1571

בְּנֵי֣
anak-anak

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

וּלְכ֛וּ
dan–pergilah
H3212

עִבְד֥וּ
beribadahlah
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ם׃ כְּדַבֶּרְכֶֽ
seperti–perkataanmu
H1696

Lalu pada malam itu dipanggilnyalah Musa dan Harun, katanya: "Bangunlah, keluarlah dari tengah-tengah 
bangsaku, baik kamu maupun orang Israel; pergilah, beribadahlah kepada TUHAN, seperti katamu itu.

גַּם־32
juga–
H1571

ם צאֹנְכֶ֨
kambing–dombamu
H6629

גַּם־
juga–
H1571

בְּקַרְכֶ֥ם
lembu–sapimu
H1241

קְח֛וּ
bawalah
H3947

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti–yang

ם דִּבַּרְתֶּ֖
kamu–katakan
H1696

וָלֵכ֑וּ
dan–pergilah
H3212

ם רַכְתֶּ֖ וּבֵֽ
dan–berkatilah
H1288

גַּם־
juga–
H1571

י׃ אֹתִֽ
aku
H0853

Bawalah juga kambing dombamu dan lembu sapimu, seperti katamu itu, tetapi pergilah! Dan pohonkanlah juga 
berkat bagiku."

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


וַתֶּחֱזַק33֤
dan–mendesak
H2388

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4713

עַל־
–

ם הָעָ֔
bangsa–itu

לְמַהֵ֖ר
untuk–cepat

לְשַׁלְּחָם֣
melepaskan–mereka
H7971

מִן־
dari–

הָאָרֶ֑ץ
tanah
H0776

י כִּ֥
karena

אָמְר֖וּ
mereka–berkata
H0559

נוּ כֻּלָּ֥
kita–semua
H3605

ים׃ מֵתִֽ
mati
H4191

Orang Mesir juga mendesak dengan keras kepada bangsa itu, menyuruh bangsa itu pergi dengan segera dari 
negeri itu, sebab kata mereka: "Nanti kami mati semuanya."

א34 וַיִּשָּׂ֥
dan–mengangkat
H5375

הָעָם֛
bangsa–itu

אֶת־
–
H0853

בְּצֵק֖וֹ
adonannya
H1217

טֶרֶ֣ם
sebelum
H2962

יֶחְמָץ֑
beragi

מִשְׁאֲרֹתָ֛ם
wadah–adonan–mereka
H4863

ת צְרֻרֹ֥
terbungkus

ם בְּשִׂמְלֹתָ֖
dalam–pakaian–mereka
H8071

עַל־
di–atas–

ם׃ שִׁכְמָֽ
bahu–mereka
H7926

Lalu bangsa itu mengangkat adonannya, sebelum diragi, dengan tempat adonan mereka terbungkus dalam 
kainnya di atas bahunya.

וּבְנֵי־35
dan–anak-anak–

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israel
H3478

עָשׂ֖וּ
melakukan

כִּדְבַר֣
seperti–perkataan
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
dan–meminta
H7592

יִם מִמִּצְרַ֔
dari–Mesir
H4714

כְּלֵי־
barang-barang–
H3627

כֶסֶ֛ף
perak
H3701

וּכְלֵ֥י
dan–barang-barang
H3627

זָהָ֖ב
emas
H2091

וּשְׂמָלֹֽת׃
dan–pakaian
H8071

Orang Israel melakukan juga seperti kata Musa; mereka meminta dari orang Mesir barang-barang emas dan 
perak serta kain-kain.

וַֽיהוָ֞ה36
dan–TUHAN
H3068

ן נָתַ֨
memberi
H5414

אֶת־
–
H0853

ן חֵ֥
kasih–karunia
H2580

הָעָם֛
bangsa–itu

בְּעֵינֵי֥
di–mata

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

וַיַּשְׁאִל֑וּם
dan–mereka–meminjamkan
H7592

יְנַצְּל֖וּ וַֽ
dan–mereka–merampas
H5337

אֶת־
–
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

פ
P

Dan TUHAN membuat orang Mesir bermurah hati terhadap bangsa itu, sehingga memenuhi permintaan 
mereka. Demikianlah mereka merampasi orang Mesir itu.

וַיִּסְע֧ו37ּ
dan–berangkat
H5265

בְנֵֽי־
anak-anak–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

ס מֵרַעְמְסֵ֖
dari–Raamses
H7486

תָה סֻכֹּ֑
ke–Sukot
H5523

כְּשֵׁשׁ־
sekitar–enam–
H8337

מֵא֨וֹת
ratus
H3967

אֶ֧לֶף
ribu
H0505

י רַגְלִ֛
berjalan–kaki
H7273

ים הַגְּבָרִ֖
laki-laki
H1397

לְבַ֥ד
selain
H0905

ף׃ מִטָּֽ
anak-anak
H2945

Kemudian berangkatlah orang Israel dari Raamses ke Sukot, kira-kira enam ratus ribu orang laki-laki berjalan 
kaki, tidak termasuk anak-anak.

וְגַם־38
dan–juga–
H1571

עֵ֥רֶב
campuran

ב רַ֖
banyak

עָלָה֣
naik
H5927

ם אִתָּ֑
bersama–mereka
H0854

אן ֹ֣ וְצ
dan–kambing–domba
H6629

ר וּבָקָ֔
dan–lembu–sapi
H1241

מִקְנֶה֖
ternak
H4735

כָּבֵ֥ד
berat
H3515

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966
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Juga banyak orang dari berbagai-bagai bangsa turut dengan mereka; lagi sangat banyak ternak kambing domba 
dan lembu sapi.

וַיֹּאפ֨ו39ּ
dan–membakar
H0644

אֶת־
–
H0853

ק הַבָּצֵ֜
adonan
H1217

ר אֲשֶׁ֨
yang

יאוּ הוֹצִ֧
mereka–bawa–keluar
H3318

יִם מִמִּצְרַ֛
dari–Mesir
H4714

עֻגֹ֥ת
roti–bundar
H5692

מַצּ֖וֹת
tak–beragi
H4682

י כִּ֣
karena

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

חָמֵץ֑
beragi

י־ כִּֽ
karena–

גֹרְשׁ֣וּ
mereka–diusir
H1644

יִם מִמִּצְרַ֗
dari–Mesir
H4714

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

֙ יָֽכְלוּ
dapat
H3201

הַּ לְהִתְמַהְמֵ֔
menunda
H4102

וְגַם־
dan–juga–
H1571

ה צֵדָ֖
bekal
H6720

לאֹ־
tidak–
H3808

עָשׂ֥וּ
mereka–siapkan

ם׃ לָהֶֽ
bagi–mereka

Adonan yang dibawa mereka dari Mesir dibakarlah menjadi roti bundar yang tidak beragi, sebab adonan itu 
tidak diragi, karena mereka diusir dari Mesir dan tidak dapat berlambat-lambat, dan mereka tidak pula 
menyediakan bekal baginya.

וּמוֹשַׁב40֙
dan–tempat–tinggal
H4186

בְּנֵי֣
anak-anak

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ר אֲשֶׁ֥
yang

יָשְׁב֖וּ
mereka–tinggal
H3427

בְּמִצְרָ֑יִם
di–Mesir
H4714

ים שְׁלֹשִׁ֣
tiga–puluh
H7970

שָׁנָ֔ה
tahun
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
dan–empat
H0702

מֵא֖וֹת
ratus
H3967

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

Lamanya orang Israel diam di Mesir adalah empat ratus tiga puluh tahun.

י41 וַיְהִ֗
dan–terjadi
H1961

מִקֵּץ֙
pada–akhir
H7093

ים שְׁלֹשִׁ֣
tiga–puluh
H7970

שָׁנָ֔ה
tahun
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
dan–empat
H0702

מֵא֖וֹת
ratus
H3967

שָׁנָה֑
tahun
H8141

י וַיְהִ֗
dan–terjadi
H1961

בְּעֶצֶ֙ם֙
pada–tepat
H6106

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

יָֽצְא֛וּ
keluar
H3318

כָּל־
semua–
H3605

צִבְא֥וֹת
pasukan

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Sesudah lewat empat ratus tiga puluh tahun, tepat pada hari itu juga, keluarlah segala pasukan TUHAN dari 
tanah Mesir.

לֵי֣ל42
malam
H3915

ים שִׁמֻּרִ֥
berjaga-jaga
H8107

הוּא֙
itu
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

לְהוֹצִיאָ֖ם
untuk–membawa–mereka–keluar
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

הֽוּא־
itu–
H1931

יְלָה הַלַּ֤
malam
H3915

הַזֶּה֙
ini
H2088

יהוָ֔ה לַֽ
bagi–TUHAN
H3068

ים שִׁמֻּרִ֛
berjaga-jaga
H8107

לְכָל־
bagi–semua–
H3605

בְּנֵי֥
anak-anak

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
bagi–keturunan–mereka
H1755

פ
P

Malam itulah malam berjaga-jaga bagi TUHAN, untuk membawa mereka keluar dari tanah Mesir. Dan itulah juga 
malam berjaga-jaga bagi semua orang Israel, turun-temurun, untuk kemuliaan TUHAN.

וַיֹּ֤אמֶר43
dan–berkata
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
dan–Harun
H0175

ֹ֖את ז
ini
H2063

ת חֻקַּ֣
ketetapan
H2708

סַח הַפָּ֑
Paskah
H6453

כָּל־
setiap–
H3605

בֶּן־
anak–

נֵכָ֖ר
orang–asing
H5236

לאֹ־
tidak–
H3808

ֹ֥אכַל י
boleh–makan
H0398

בּֽוֹ׃
darinya
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Berfirmanlah TUHAN kepada Musa dan Harun: "Inilah ketetapan mengenai Paskah: Tidak seorang pun dari 
bangsa asing boleh memakannya.

וְכָל־44
dan–setiap–
H3605

עֶ֥בֶד
hamba
H5650

ישׁ אִ֖
seseorang
H0376

מִקְנַת־
yang–dibeli–
H4736

סֶף כָּ֑
dengan–perak
H3701

ה וּמַלְתָּ֣
dan–sunatilah

אֹת֔וֹ
dia
H0853

ז אָ֖
barulah

ֹ֥אכַל י
boleh–makan
H0398

בּֽוֹ׃
darinya

Seorang budak belian barulah boleh memakannya, setelah engkau menyunat dia.

ב45 תּוֹשָׁ֥
pendatang

יר וְשָׂכִ֖
dan–orang–upahan
H7916

לאֹ־
tidak–
H3808

ֹ֥אכַל־ י
boleh–makan–
H0398

בּֽוֹ׃
darinya

Orang pendatang dan orang upahan tidak boleh memakannya.

בְּבַ֤יִת46
di–satu–rumah

אֶחָד֙
satu
H0259

ל יֵאָכֵ֔
harus–dimakan
H0398

לאֹ־
jangan–
H3808

יא תוֹצִ֧
membawa–keluar
H3318

מִן־
dari–

יִת הַבַּ֛
rumah

מִן־
dari–

ר הַבָּשָׂ֖
daging
H1320

ח֑וּצָה
ke–luar
H2351

וְעֶ֖צֶם
dan–tulang
H6106

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

תִשְׁבְּרוּ־
kamu–patahkan–
H7665

בֽוֹ׃
darinya

Paskah itu harus dimakan dalam satu rumah juga; tidak boleh kaubawa sedikit pun dari daging itu keluar rumah; 
satu tulang pun tidak boleh kamu patahkan.

כָּל־47
seluruh–
H3605

ת עֲדַ֥
jemaah
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

יַעֲשׂ֥וּ
akan–melakukan

אֹתֽוֹ׃
itu
H0853

Segenap jemaah Israel haruslah merayakannya.

י־48 וְכִֽ
dan–jika–

יָג֨וּר
tinggal

אִתְּךָ֜
bersamamu
H0854

גֵּ֗ר
orang–asing
H1616

וְעָשָׂ֣ה
dan–merayakan

֮ פֶסַח
Paskah
H6453

לַיהוָה֒
bagi–TUHAN
H3068

הִמּ֧וֹל
disunatlah

ל֣וֹ
baginya

כָל־
setiap–
H3605

ר זָכָ֗
laki-laki
H2145

֙ וְאָז
dan–barulah

יִקְרַ֣ב
boleh–mendekat
H7126

לַעֲשֹׂת֔וֹ
untuk–merayakannya

וְהָיָה֖
dan–jadilah
H1961

כְּאֶזְרַ֣ח
seperti–penduduk–asli
H0249

הָאָרֶ֑ץ
negeri
H0776

וְכָל־
dan–setiap–
H3605

ל עָרֵ֖
tidak–disunat
H6189

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ֹ֥אכַל י
boleh–makan
H0398

בּֽוֹ׃
darinya

Tetapi apabila seorang asing telah menetap padamu dan mau merayakan Paskah bagi TUHAN, maka setiap laki-
laki yang bersama-sama dengan dia, wajiblah disunat; barulah ia boleh mendekat untuk merayakannya; ia akan 
dianggap sebagai orang asli. Tetapi tidak seorang pun yang tidak bersunat boleh memakannya.

תּוֹרָ֣ה49
hukum
H8451

ת אַחַ֔
satu
H0259

יִהְיֶה֖
haruslah
H1961

אֶזְרָ֑ח לָֽ
bagi–penduduk–asli
H0249

וְלַגֵּ֖ר
dan–bagi–orang–asing
H1616

הַגָּ֥ר
orang–asing

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
di–tengah-tengahmu
H8432

Satu hukum saja akan berlaku untuk orang asli dan untuk orang asing yang menetap di tengah-tengah kamu."
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עֲשׂ֖ו50ּ וַיַּֽ
dan–melakukan

כָּל־
semua–
H3605

בְּנֵי֣
anak-anak

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
seperti–yang

צִוָּ֧ה
memerintahkan
H6680

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ת־ וְאֶֽ
dan–
H0853

ן אַהֲרֹ֖
Harun
H0175

ן כֵּ֥
demikian

עָשֽׂוּ׃
mereka–lakukan

ס
S

Seluruh orang Israel berbuat demikian; seperti yang diperintahkan TUHAN kepada Musa dan Harun, 
demikianlah diperbuat mereka.

י51 וַיְהִ֕
dan–terjadi
H1961

בְּעֶ֖צֶם
pada–tepat
H6106

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

יא הוֹצִ֨
membawa–keluar
H3318

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֧
anak-anak

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

עַל־
menurut–

ם׃ צִבְאֹתָֽ
pasukan-pasukan–mereka

פ
P

Dan tepat pada hari itu juga TUHAN membawa orang Israel keluar dari tanah Mesir, menurut pasukan mereka.
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